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2.1 Применимая документация

Действуют местные правила техники безопасности.

► Прочтите, поймите и сохраните следующие документы в 
дополнение к данному руководству по эксплуатации:

– Руководство по эксплуатации и упаковка режущего 
инструмента, который вы используете.
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2.2 Символы, используемые с предупреждениями 

в тексте

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Этот символ указывает на опасности, которые могут привести к 

серьезным травмам или смерти.

► Указанные меры помогут избежать серьезных 
травм или смерти.

УВЕДОМЛЕНИЕ

■ Этот символ указывает на опасности, которые могут привести к 

материальному ущербу.

► Указанные меры помогут избежать материального 
ущерба.
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22

1 Введение 2.3 Символы в тексте
Уважаемый клиент, Этот символ относится к главе данного 

руководства по эксплуатации.
Благодарим вас за выбор STIHL. Мы разрабатываем и производим 

нашу качественную продукцию, отвечающую нашим

требования клиентов. Продукты разработаны для 
надежности даже в экстремальных условиях.
условия.

3 Обзор
3.1 Кусторез

STIHL также выступает за качество обслуживания премиум-
класса. Наши дилеры гарантируют компетентные 
консультации и инструкции, а также комплексную 
сервисную поддержку.
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STIHL однозначно обязуется бережно и ответственно 
относиться к природным ресурсам. Цель данного 
руководства пользователя – помочь вам безопасно и 
эффективно использовать изделие STIHL.
Экологичность в течение длительного срока 
службы.
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Мы благодарим вас за доверие к нам и надеемся, что вам 
понравится работать с вашей продукцией STIHL.

18 12 20 21

14 2517
16

24 23

Доктор Николас Штиль
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ВАЖНЫЙ! ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И 
ХРАНИТЕ В БЕЗОПАСНОМ МЕСТЕ ДЛЯ СПРАВКИ.
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4 Меры предосторожности Английский

1 Крышка фильтра

Закрывает воздушный фильтр.

21 Руль
Руль соединяет рукоятку управления и 
ручку с валом.2 Воздушный фильтр

Воздушный фильтр фильтрует воздух, поступающий в двигатель. 22 Дефлектор для металлорежущего инструмента
Дефлектор для насадок для резки металла 
защищает пользователя от летящих обломков и 
контакта с насадками для резки металла.

3 Рычаг воздушной заслонки

Рычаг воздушной заслонки помогает запустить двигатель.

4 Ручной топливный насос

Ручной топливный насос облегчает запуск 
двигателя.

23 Нож для стрижки травы
Нож для стрижки травы срезает траву и 
сорняки.5 Чехлы для свечей зажигания

Соединяет провод зажигания со свечой зажигания. 24 Корпус редуктора

Корпус редуктора закрывает коробку передач.6 Свеча зажигания

Воспламеняет топливно-воздушную смесь в двигателе. 25 Резьбовая пробка

Резьбовая пробка закрывает заливное отверстие для 

трансмиссионной смазки STIHL.
7 Глушитель

Снижает уровень шума кустореза.
26 Отверстие для стопорного штифта

Отверстие для стопорного штифта вмещает 
стопорный штифт.

8 Стартовая рукоятка

Рукоятка стартера используется для запуска 
двигателя.

27 Стопорный штифт

Стопорный штифт блокирует вал во время 
установки режущего приспособления.

9 Регулировочные винты карбюратора 

Для настройки карбюратора.

10 Крышка топливного бака

Крышка топливного бака закрывает топливный бак.
# Заводская табличка с номером машины

11 Ручка
Рукоятка предназначена для удержания и управления 
кусторезом.

3.2 Символы

Значения символов, которые могут быть на 
триммере и дефлекторе:

Этот значок обозначает топливный бак.12 Трос дроссельной заслонки

Соединяет рычаг дроссельной заслонки с двигателем.

13 Рукоятка управления

Рукоятка управления используется для работы, 
удержания и управления кусторезом.

Этот символ указывает на ручной топливный 
насос.

14 Кулисный переключатель

Кулисный переключатель используется для запуска и остановки 

двигателя.

Этот символ обозначает рукоятку стартера, и 
двигатель запускается, когда кулисный 
переключатель находится в этом положении.

15 Блокировка рычага дроссельной заслонки

Блокировка рычага газа разблокирует рычаг 
газа.

Двигатель останавливается, когда кулисный 
переключатель находится в этом положении.

Двигатель запускается, когда рычаг воздушной заслонки 
находится в этом положении.

16 Рычаг газа
Рычаг дроссельной заслонки используется для управления частотой 

вращения двигателя.

Двигатель готов к запуску, когда рычаг воздушной 
заслонки находится в этом положении.

Этот символ указывает направление 
вращения режущего инструмента.17 Кнопка блокировки

Кнопка блокировки блокирует рычаг дроссельной 
заслонки при запуске двигателя.

Этот символ показывает номинальную скорость 
режущего инструмента.

18 Вал
Вал соединяет все компоненты. 4 Меры безопасности

19 Несущее кольцо
Кольцо для переноски предназначено для крепления системы 

переноски.

4.1 Предупреждающие символы

Значение предупреждающих знаков на мотокосе:
20 Зажим руля

Зажим руля соединяет руль с валом.
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Английский 4 Меры предосторожности

Соблюдайте инструкции по технике безопасности и принимайте 

необходимые меры предосторожности.

под руководством или по указанию 
ответственного лица.

– Пользователь может распознать и оценить 
риски, связанные с использованием 
триммера.

– Пользователь должен быть совершеннолетним или 

проходить профессиональное обучение под 

наблюдением в соответствии с национальными 

правилами и положениями.

– Перед первой работой с триммером 
пользователь получил инструкции от 
сервисного дилера STIHL или другого 
опытного пользователя.

– Пользователь не должен находиться под воздействием 

алкоголя, медикаментов или наркотиков.

► Если у вас есть вопросы: обратитесь за помощью к дилеру 

по техническому обслуживанию STIHL.

■ Система зажигания триммера создает электромагнитное 
поле. Это поле может мешать работе некоторых 
кардиостимуляторов. Это может привести к серьезным или 
смертельным травмам.
► Если у пользователя есть кардиостимулятор: убедитесь, что 

кардиостимулятор не поврежден.

Прочтите, поймите и сохраните руководство 
пользователя.

Надевайте защитные очки и наушники.

Соблюдайте указания по технике безопасности, касающиеся 
летающих объектов, и примите необходимые меры 
предосторожности.

Избегайте контакта с режущим 
инструментом.

15 м (50 футов) Соблюдайте безопасную дистанцию.

4.2 Использование по назначению

Кусторез STIHL FS 3001 предназначен для скашивания 
травы и сорняков. 4.4 Одежда и оборудование

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
■ Использование кустореза в целях, отличных от тех, для 

которых он предназначен, может привести к серьезным или 
смертельным травмам и материальному ущербу.
► Используйте кусторез, как описано в данном руководстве 

пользователя.

■ Во время работы длинные волосы могут быть 
затянуты в кусторез. Это может привести к 
серьезной травме пользователя.
► Соберите и закрепите длинные волосы 

выше плеч.
■ Во время работы предметы могут быть брошены с высокой 

скоростью. Это может привести к травме пользователя.4.3 Оператор

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
► Носите плотно прилегающие защитные очки. 

Подходящие защитные очки проверены в 
соответствии со стандартом EN 166 или 
национальными нормами и доступны в 
продаже с соответствующей маркировкой.

■ Пользователи, не прошедшие инструктаж, не могут 
распознать или оценить риски, связанные с 
использованием триммера. Пользователь или другие лица 
могут получить серьезные или смертельные травмы.

► Носите защиту для лица.
► Носите длинные брюки из прочного материала.

■ Во время работы создается шум. Шум 
может повредить ваш слух.

► Носите средства защиты органов слуха.

► Прочтите, поймите и сохраните 
руководство по эксплуатации.

► Если вы передаете включенный триммер другому 

пользователю: всегда передайте ему инструкцию по 

эксплуатации.

► Убедитесь, что пользователь соответствует следующим 

требованиям:

– Пользователь должен быть отдохнувшим.

– Для работы с триммером пользователь должен 
находиться в хорошем физическом и психическом 
состоянии. Если физические, сенсорные или 
умственные способности пользователя 
ограничены, он или она может работать только

■ Падение предметов может привести к травмам головы.

► Если во время работы существует вероятность падения 

предметов: наденьте каску.

■ Во время работы может подниматься пыль. 
Поднятая пыль может повредить дыхательные 
пути и вызвать аллергические реакции.
► При образовании пыли: Наденьте пылезащитную 
маску.

4 0458-846-9901-А



4 Меры предосторожности Английский

■ Неподходящая одежда может зацепиться за дерево, куст 
или кусторез. Пользователи, не носящие подходящую 
одежду, могут получить серьезные травмы.
► Носите облегающую одежду.
► Снимите шарфы и украшения.

■ Во время работы пользователь может коснуться 
вращающегося режущего инструмента. Это может 
привести к серьезной травме пользователя.
► Носите прочную обувь.
► Если вы используете приспособление для резки металла: наденьте 

защитные ботинки со стальным носком.

► Носите длинные брюки из прочного материала.
■ При монтаже и демонтаже режущего инструмента, а 

также во время чистки или технического 
обслуживания пользователь может коснуться острых 
кромок режущего инструмента или поперечного 
лезвия. Это может привести к травме пользователя.

► Надевайте рабочие перчатки из прочного материала.
■ Ношение неподходящей обуви может привести к тому, что 

пользователь поскользнется. Это может привести к травме 

пользователя.

► Носите прочную обувь с закрытым носком и 

нескользящей подошвой.

– Крышка топливного бака закрыта.

– Кусторез чистый.
– Органы управления функционируют правильно и не 

подвергались изменениям.

– Установлена   комбинация режущего приспособления и 

дефлектора, рекомендованная в данном руководстве 

пользователя.

– Режущее приспособление и дефлектор 
установлены правильно.

– Для данной мотокосы установлены оригинальные 
принадлежности STIHL.

– Аксессуары закреплены правильно.
– Все доступные винты и крепежные детали 

прочно затянуты.
– Режущий инструмент не работает на холостом ходу 

двигателя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ В небезопасном состоянии компоненты могут перестать 
работать правильно, защитные устройства могут выйти 
из строя и может произойти утечка топлива. Существует 
риск серьезной или смертельной травмы.
► Работайте только с неповрежденной мотокосой.
► Если из триммера вытекает топливо: не 

используйте триммер и обратитесь за 
помощью к дилеру STIHL.

► Закройте крышку топливного бака.

► Если кусторез загрязнен: очистите 
кусторез.
► Никогда не пытайтесь модифицировать кусторез. 

Исключение: установка одной из комбинаций режущего 

инструмента и дефлектора, рекомендованных в данном 

руководстве пользователя.

► Если элементы управления не работают должным 
образом: Не используйте кусторез.

► Используйте для этой мотокосы оригинальные 

принадлежности STIHL.

► Установите режущий инструмент и дефлектор, как 
описано в данном руководстве пользователя.

► Прикрепите аксессуары, как описано в данном 
руководстве пользователя или в руководстве 
пользователя аксессуаров.

► Затяните ослабленные винты и крепежные детали.
► Если режущий инструмент вращается на холостом 

ходу двигателя: Устраните неисправность.
► Никогда не вставляйте предметы в 

отверстия кустореза.
► Замените изношенные или поврежденные этикетки.

► Если вы не уверены: обратитесь в сервисный 
центр STIHL.

4,5 Рабочая зона и 
окружение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Прохожие, дети и животные не осознают опасности, 
исходящей от мотокосы или летающего мусора. Это 
может привести к серьезным травмам окружающих, 
детей и животных, а также материальному ущербу.

15 м (50 футов) ► Не допускайте посторонних лиц, 
детей или животных ближе 15 
метров к рабочей зоне.

► Соблюдайте дистанцию   15 метров от 
предметов.
► Не оставляйте кусторез без присмотра.
► Следите за тем, чтобы дети не могли играть 

с кусторезом.
■ Во время работы двигателя через глушитель выбрасываются 

горячие выхлопные газы. Горячие выхлопные газы могут 

воспламенить легковоспламеняющиеся материалы и вызвать 

пожар.

► Держите выхлопные газы вдали от 
легковоспламеняющихся материалов.

4.6 Безопасное состояние

4.6.1
Кусторез находится в безопасном состоянии, если 
соблюдаются следующие пункты:
– Кусторез не поврежден.
– Топливо из триммера не течет.

Кусторез 4.6.2
Дефлектор находится в безопасном состоянии, если соблюдены 
следующие условия:

– Дефлектор не поврежден.

Дефлектор

0458-846-9901-А 5



Английский 4 Меры предосторожности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
► Берегите топливную смесь и бензин от нагрева 

и огня.
► Не проливайте топливную смесь или бензин.
► Если топливо пролилось: вытрите топливо 

тряпкой и не пытайтесь запустить двигатель, 
пока все части кустореза не высохнут.

► Не курите.
► Никогда не заправляйтесь вблизи огня.

► Перед заправкой заглушите двигатель 
и дайте ему остыть.

► Запускайте двигатель на расстоянии не менее 3 метров от места 

заправки, только на открытом воздухе.

■ Вдыхание паров топлива и бензина может иметь 
токсические последствия.
► Избегайте вдыхания паров топлива или 
бензина.
► Заправляйтесь в хорошо проветриваемом месте.

■ Кусторез во время работы нагревается. Топливо 
расширяется, и в баке может возникнуть избыточное 
давление. Топливо может вылиться в виде брызг при 
открытии крышки топливного бака. Вытекшее топливо 
может воспламениться. Это может привести к серьезной 
травме пользователя.
► Сначала дайте мотокосе остыть, а затем 

осторожно откройте крышку топливного бака.
■ Одежда, контактировавшая с топливом или бензином, 

легче воспламеняется. Люди могут получить серьезные 
или смертельные травмы, а имущество может быть 
повреждено.
► Если ваша одежда попала в контакт с топливом 

или бензином: Смените одежду.
■ Топливная смесь, бензин и масло для двухтактных двигателей могут 

нанести вред окружающей среде.

► Не проливайте топливо, бензин или масло для двухтактных 

двигателей.

► Утилизируйте топливную смесь, бензин и масло для 
двухтактных двигателей в соответствии с местными 
нормами и экологическими требованиями.

■ Топливо, бензин или масло для двухтактных 
двигателей могут вызвать раздражение при прямом 
контакте с кожей или глазами.
► Избегайте контакта с топливом, бензином и маслом для 

двухтактных двигателей.

► При попадании на кожу: Промыть пораженные участки 
кожи большим количеством воды с мылом.

► При попадании в глаза: Промыть глаза 
большим количеством воды в течение не 
менее 15 минут и обратиться к врачу.

■ Система зажигания кустореза генерирует искры. 
Неограниченные искры могут стать причиной пожара 
или взрыва в легковоспламеняющейся или 
взрывоопасной среде. Люди могут получить серьезные 
или смертельные травмы, а имущество может быть 
повреждено.

■ В небезопасном состоянии компоненты могут 
работать неправильно, а защитные устройства 
могут быть отключены. Это может привести к 
серьезной травме пользователя.
► Работайте только с неповрежденным дефлектором.
► Если вы не уверены, обратитесь к дилеру STIHL.

4.6.3 Приспособление для резки металла
Металлорежущий инструмент находится в безопасном 
состоянии, если соблюдаются следующие пункты:

– Металлорежущие приспособления и крепежные 
детали не повреждены.

– Металлорежущий инструмент не деформируется.

– Металлорежущий инструмент установлен правильно.

– Металлическая режущая насадка правильно 
заточена.

– Режущие кромки металлорежущего инструмента не 
имеют заусенцев.

– Пределы износа не превышены.
– Если используется металлорежущий инструмент, не 

произведенный STIHL, он не должен быть тяжелее, 
толще, другой формы, более низкого качества или 
большего диаметра, чем самый большой 
металлорежущий инструмент, одобренный STIHL.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Если он находится в небезопасном состоянии, части 
приспособления для резки металла могут оторваться и 
вылететь на высокой скорости. Они могут нанести 
серьезные травмы людям.
► Никогда не работайте с поврежденным металлическим режущим 

инструментом или поврежденным монтажным оборудованием.

► Правильно заточите металлорежущий 
инструмент.
► Зачистите режущие кромки напильником.
► Отдайте балансировку металлорежущего 

инструмента в сервисный центр STIHL.
► Соблюдайте и не выходите за пределы износа.
► Используйте металлический режущий инструмент, указанный в 

данной инструкции по эксплуатации.

► Если у вас есть сомнения, обязательно проконсультируйтесь с 

дилером STIHL.

4.7 Топливная смесь и заправка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Для этой мотокосы требуется топливная смесь бензина и 
масла для двухтактных двигателей. Смесь топлива и 
бензина чрезвычайно огнеопасна. Контакт топливной смеси 
или бензина с открытым огнем или горячими предметами 
может привести к возгоранию или взрыву. Люди могут 
получить серьезные или смертельные травмы, а имущество 
может быть повреждено.
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► Используйте свечи зажигания, описанные в данном 

руководстве по эксплуатации.

► Вставьте и затяните свечу зажигания.
► Подсоедините наконечник свечи зажигания и плотно 

прижмите его.
■ Мотокоса может быть повреждена, если она работает на 

топливной смеси, содержащей неподходящий бензин или 

неподходящее масло для двухтактных двигателей, а также в 

случае использования неправильного соотношения смеси 

бензина и масла для двухтактных двигателей.

► Смешайте топливо, как описано в данном руководстве пользователя.

■ Смесь бензина и масла для двухтактных двигателей может 
расслаиваться или стареть, если хранить ее в течение 
длительного периода. Мотокоса может быть повреждена, 
если она используется с расслаившейся или состарившейся 
топливной смесью.
► Перед заправкой кустореза: Тщательно 

перемешайте топливо.
► Используйте смесь бензина и масла для двухтактных 

двигателей со сроком годности не старше 30 дней 
(STIHL MotoMix: 5 лет).

■ При работе двигателя образуются выхлопные газы. 
Вдыхание выхлопных газов может иметь токсическое 
воздействие. Вдыхание выхлопных газов может иметь 
токсическое воздействие.
► Избегайте вдыхания выхлопных газов.

► Работайте с триммером в хорошо проветриваемом 

помещении.

► При появлении тошноты, головной боли, нарушений 
зрения, проблем со слухом или головокружения: 
прекратите работу и обратитесь к врачу.

■ Способность пользователя слышать и оценивать шум 
ограничивается при ношении средств защиты органов 
слуха при работающем двигателе.
► Работайте спокойно и методично.

■ Если при работе с кусторезом рычаг дроссельной 
заслонки заблокирован, пользователь не сможет 
управлять кусторезом контролируемым образом. Это 
может привести к серьезной травме пользователя.

► Следите за тем, чтобы при работе с 
устройством рычаг газа не был заблокирован.

► Запустите двигатель, как описано в данном руководстве 

пользователя.

■ Вращающийся режущий инструмент может порезать 

пользователя. Это может привести к серьезной травме 

пользователя.

► Не прикасайтесь к вращающемуся режущему 
инструменту.
► Если режущий инструмент заблокирован каким-либо 

предметом: Заглушите двигатель. прежде чем устранить 

замятие.

■ Машина может быть повреждена, если открыть дроссельную 

заслонку, когда режущее приспособление заблокировано каким-

либо предметом.

► Заглушите двигатель. прежде чем устранить замятие.
■ Если поведение триммера меняется во время работы или 

кажется необычным, возможно, он больше не находится в 
безопасном состоянии. Это может привести к серьезным 
травмам людей и материальному ущербу.
► Прекратите работу и обратитесь к дилеру по техническому обслуживанию 

STIHL.

■ Во время работы триммера может возникнуть 
вибрация.

► Надевайте перчатки.

► Делайте перерывы.

► При появлении признаков нарушения кровообращения: 

обратиться к врачу.

■ Если режущий инструмент во время работы соприкасается с 
посторонним предметом, этот предмет или его части могут 
быть отброшены с высокой скоростью. Могут быть 
травмированы люди или повреждено имущество.

► Удалите посторонние предметы из рабочей 
зоны.

■ При контакте вращающегося режущего инструмента с 
твердым предметом могут возникнуть искры и

4,8 Работающий

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Если двигатель не запускается должным образом, пользователь 

может потерять контроль над триммером. Это может привести 

к серьезной травме пользователя.

► Запустите двигатель, как описано в данном руководстве по 

эксплуатации.

► Если режущий инструмент касается земли или 
предметов: не запускайте двигатель.

■ При запуске двигателя рычаг дроссельной заслонки 
блокируется. В заблокированном положении обороты 
двигателя превышают скорость холостого хода, и режущее 
приспособление может вращаться, как только двигатель 
заработает. Это может привести к серьезной травме 
пользователя.
► Не прикасайтесь к режущему инструменту.
► Запустите двигатель, как описано в данном руководстве по 

эксплуатации.

■ В определенных ситуациях пользователь может больше не иметь 

возможности сосредоточиться на своей работе. Пользователь 

может потерять контроль над триммером, споткнуться или 

упасть и получить серьезные травмы.

► Работайте спокойно и методично.
► Если освещение и видимость плохие: не 

используйте триммер.
► Эксплуатируйте триммер самостоятельно.

► Держите режущий инструмент близко к 
земле.
► Следите за препятствиями.
► Работайте стоя на земле и сохраняйте 
равновесие.
► Если вы начинаете чувствовать усталость: сделайте перерыв.
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режущее приспособление может быть повреждено. Искры 

могут стать причиной пожара в легковоспламеняющейся 

среде. Люди могут получить серьезные или смертельные 

травмы, а имущество может быть повреждено.

► Не используйте в легковоспламеняющейся среде.
► Убедитесь, что режущий инструмент находится в 

безопасном состоянии.

■ Обратите внимание, что режущее приспособление продолжает 

вращаться в течение короткого периода времени после того, как вы 

отпустите курок. Люди могут получить серьезные травмы.

► Подождите, пока режущий инструмент 
полностью остановится.

■ В экстренной ситуации пользователь может 
запаниковать и забыть снять систему переноски. Это 
может привести к серьезной травме пользователя.
► Попрактикуйтесь в снятии системы переноски.

4.10 Транспортировка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Редуктор может нагреваться во время работы. 
Существует риск получения ожогов.
► Не прикасайтесь к горячему редуктору.

■ Триммер может перевернуться или сместиться во время 
транспортировки. Это может привести к травмам и 
материальному ущербу.
► Заглушите двигатель.
► Если установлен инструмент для резки металла: Установите 

транспортировочное ограждение.

► Закрепите триммер крепежными ремнями или сеткой, 
чтобы он не перевернулся и не сдвинулся с места.

■ Глушитель и двигатель могут нагреться после 
некоторого периода эксплуатации. Существует риск 
получения ожогов.
► Переносите триммер, правильно сбалансированный 

приводной трубкой, с режущим приспособлением 
позади себя.

4,9 Реактивные силы

4.11 Хранение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Дети не знают и не могут оценить опасность 
триммера и могут получить серьезные 
травмы.
► Заглушите двигатель.
► Если установлен инструмент для резки металла: Установите 

транспортировочное ограждение.

► Храните триммер в недоступном для детей 
месте.

■ Влажность может привести к коррозии электрических 
контактов триммера и металлических компонентов. Это 
может повредить триммер.
► Храните триммер в чистом и сухом 
состоянии.

Кикаут может быть вызван следующими причинами:
– Заштрихованная или черная область вращающегося 

металлорежущего инструмента соприкасается с 
твердым предметом и внезапно тормозится.

– Вращающаяся насадка для резки металла 
защемляется во время разреза.

Риск вылета наиболее велик в черной зоне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ В таких ситуациях может произойти резкое замедление или 
остановка вращения режущего инструмента, что может 
привести к его отбрасыванию вправо или в направлении 
пользователя (черная стрелка). Пользователь может 
потерять контроль над триммером. Это может привести к 
серьезным или смертельным травмам.
► Крепко держите триммер обеими руками.
► Используйте методы работы, описанные в данном 

руководстве по эксплуатации.
► Не используйте черную область для резки.
► Используйте комбинацию режущего инструмента, 

дефлектора и системы переноски, рекомендованную 
в данном руководстве по эксплуатации.

► Правильно заточите металлорежущий 
инструмент.
► Резайте при работающем на полной скорости двигателе.

4.12 Очистка, техническое обслуживание и 

ремонт

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Режущий инструмент может начать непреднамеренно 
вращаться, если двигатель работает во время операций по 
очистке, техническому обслуживанию или ремонту.
Это может привести к серьезным травмам людей и 
материальному ущербу.
► Заглушите двигатель.

■ Глушитель и двигатель могут нагреться после 
некоторого периода эксплуатации. Это может 
привести к ожогам.
► Подождите, пока глушитель и двигатель остынут.

■ Корпус редуктора может нагреваться во время 
работы. Существует риск получения ожогов.
► Не прикасайтесь к горячему корпусу редуктора.
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■ Агрессивные чистящие средства, струя воды или 
заостренные предметы могут повредить триммер, 
дефлектор или режущую насадку. Если триммер, 
дефлектор и режущая насадка не очищены должным 
образом, компоненты могут перестать работать 
должным образом или защитные устройства могут 
выйти из строя. Люди могут получить серьезные 
травмы.
► Очистите кусторез, отражатель и режущую насадку, 

как описано в данном руководстве пользователя.

■ Если кусторез, дефлектор или режущее приспособление не 

обслуживаются и не ремонтируются, как описано в данном 

руководстве пользователя, компоненты могут перестать 

функционировать должным образом или защитные устройства 

могут выйти из строя. Это может привести к серьезным или 

смертельным травмам.

► Обслуживайте или ремонтируйте кусторез и дефлектор, 
как описано в данном руководстве пользователя.

► Соблюдайте техническое обслуживание режущего 

инструмента, как описано в руководстве пользователя, 

прилагаемом к используемому режущему инструменту, или 

на упаковке режущего инструмента.

■ Пользователь может порезаться острыми режущими 
кромками во время чистки или обслуживания режущих 
инструментов. Это может привести к травме 
пользователя.
► Надевайте рабочие перчатки из прочного материала.

► Если вы не можете выполнить эту работу: Не 
используйте кусторез и обратитесь за помощью 
к авторизованному дилеру STIHL.

6 Сборка триммера
6.1 Установка велосипедной ручки
► Заглушите двигатель.

3
1

4

7 2 5
6

► Ослабьте винты (3).
► Проведите трос газа (1) под вал (6).
► Вставьте правую рукоятку (2) в зажим 
(5).
► Вставьте левый руль (4) в зажим (5).

► Вставьте винты (3).
► Поверните правую рукоятку (2) и левую 

рукоятку (4) вверх и совместите их с 
режущим инструментом.

► Надежно затяните винты (3).
► С помощью двух кабельных стяжек (7) 

закрепите трос газа (1) на валу (6).
5 Подготовка триммера к

Операция Снова снимать ручку велосипеда нет 
необходимости.5.1 Подготовка кустореза к 

работе 6.2 Монтаж дефлектора
Перед началом работы необходимо выполнить 
следующие действия:
► Убедитесь, что следующие компоненты находятся в 

безопасном состоянии:

– Кусторез,
– Дефлектор,
– Приспособление для резки металла,

► Очистите кусторез,
► Установите ручку велосипеда,
► Выберите комбинацию режущего инструмента, 

дефлектора и несущей системы,
► Установите дефлектор,
► Установите
► Заполните брю

► Установите и отрегулируйте систему переноски,

► Отрегулируйте ручку велосипеда,

► Сбалансируйте кусторез,
► Проверьте органы управления, 10.1.

► Заглушите двигатель.

5
2

4.6.1.
4.6.2.

6 2
1 3

4.6.3.
15.1.
6.1. 4

20. ► Установите дефлектор (3) на вал (2) в
таким образом, чтобы выемка (4) упиралась в 
коробку передач (1).

► Установите зажим (6) на вал (2) таким образом, чтобы
так, чтобы отверстия были совмещены.

► Вставьте винты (5) и затяните их.

6.2.
таль режущее приспособление, 

резак с топливом, 8.2.

мне
ш

6.3.1.
тот

7.1.
7.2.

7.3.
Делать не снимайте дефлектор (3) снова.
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Английский 7 Регулировка триммера пользователем

6.3 Снятие и установка приспособления 
для резки металла

7 Настройка триммера для пользователя

7.1 Установка и регулировка системы 
переноски6.3.1

► Заглушите двигатель.
Установка приспособления для резки металла

1
2
3 1 3
4
5
6
7

22

► Наденьте плечевой ремень (1) или полный ремень безопасности.

(3).
► Отрегулируйте плечевой ремень (1) или полный ремень 

безопасности (3) так, чтобы карабин (2) находился примерно на 

ширину ладони ниже правого бедра.

► Установите упорную пластину (5) на вал 
(6) меньшим диаметром вверх.

► Установите насадку для резки металла (4) на упорную 
пластину (5).
Приспособление для резки металла расположено по 
центру ступицы.

► Установите опорную пластину (3) на приспособление 
для резки металла (4) открытой стороной вверх.

► Установите стопорную шайбу (2) на вал (6).
► Вставьте стопорный штифт (7) в отверстие до упора и 

удерживайте его нажатым.
► Поворачивайте приспособление для резки металла (4) против часовой 

стрелки до тех пор, пока стопорный штифт (7) не зафиксируется на 

месте.

Вал (6) теперь заблокирован.
► Установите гайку (1) против часовой стрелки и плотно 

затяните ее.
► Снимите стопорный штифт (7).

7.2 Регулировка велосипедной ручки

Ручку велосипеда можно установить в разные положения в 
зависимости от роста и досягаемости пользователя.
► Заглушите двигатель.
► Зацепите кусторез за кольцо для переноски 

за карабин системы переноски.

2
1

6.3.2 Снятие металлической режущей насадки.
мент

► Заглушите двигатель.
► Вставьте стопорный штифт в отверстие до упора и 

удерживайте его нажатым.
► Поворачивайте приспособление для резки металла по часовой стрелке до тех пор, 

пока стопорный штифт не зафиксируется на месте.

Вал теперь заблокирован.
► Отвинтите крепежную гайку по часовой стрелке.
► Снимите стопорный штифт.
► Снимите стопорную шайбу, опорную пластину, 

приспособление для резки металла и упорную пластину.

► Отвинтите винты (1).
► Поверните ручку велосипеда (2) в необходимое 
положение.
► Плотно затяните винты (1).

7.3 Балансировка триммера

Режущий инструмент должен слегка касаться 
земли.
► Заглушите двигатель.
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8 Смешивание топлива и заправка кустореза Английский

► Убедитесь, что октановое число бензина 
составляет не менее 90 RON и содержание 
этанола не более 10 % (для Бразилии: 27 %).

► Убедитесь, что используемое вами масло для двухтактных 

двигателей соответствует требованиям.

► В зависимости от желаемого количества топлива 
определите правильное количество масла для 
двухтактных двигателей и бензина в соотношении 
1:50. Примеры топливных смесей:
– 20 мл масла для двухтактных двигателей, 1 л бензина

– 60 мл масла для двухтактных двигателей, 3 л бензина

– 100 мл масла для двухтактных двигателей, 5 л бензина

► Сначала залейте масло для двухтактных двигателей в чистую 

одобренную канистру с топливом, а затем долейте бензин.

► Смешайте топливо.

1

2

► Подсоедините несущее кольцо (2) к 
карабину (1).

► Подождите, пока триммер перестанет раскачиваться.

► Проверьте положение режущего инструмента. Если 
требуется регулировка:

8.2 Заправка кустореза топливом
2 ► Заглушите двигатель.

► Поместите триммер на ровную поверхность крышкой 
топливного бака вверх.

► Очистите крышку топливного бака и область вокруг 
нее влажной тряпкой.

3

► Ослабьте винт (3).
► Перемещайте несущее кольцо (2) вверх или вниз по приводной трубке до тех пор, 

пока не будет достигнуто правильное сбалансированное положение.

► Плотно затяните винт (3).

8 Смешивание топлива и 
заправка кустореза

8.1 Смешивание топлива
► Поворачивайте крышку бака против часовой стрелки до тех пор, пока ее 

можно будет снять.

► Снимите крышку топливного бака.К этой главе доступно видео.

УВЕДОМЛЕНИЕwww.stihl.com/sxpweh
■ Воздействие света, прямых солнечных лучей и 

экстремальных температур может ускорить расслоение или 
старение топлива. Мотокоса может быть повреждена, если 
она используется с расслаившейся или состарившейся 
топливной смесью.
► Перед заправкой перемешайте топливо.

► Не доливайте топливо, хранившееся более 
30 дней (STIHL MotoMix: 5 лет).

Топливом, необходимым для этой мотокосы, является 
смесь бензина и масла для двухтактных двигателей в 
соотношении 1:50.

STIHL рекомендует использовать STIHL MotoMix.

Если вы смешиваете топливо самостоятельно, используйте 
только масло для двухтактных двигателей STIHL или другое 
высокопроизводительное моторное масло классов JASO FB, 
JASO FC, JASO FD, ISO-L-EGB, ISO-L-EGC или ISO-L-EGD.

► При доливке следите за тем, чтобы топливо не 
пролилось и уровень топлива оставался 
минимум на 15 мм ниже края бака.

Компания STIHL рекомендует использовать масло STIHL HP Ultra для 

двухтактных двигателей или эквивалентное высокопроизводительное 

моторное масло, чтобы поддерживать предельные значения выбросов 

в течение всего срока службы машины.

0458-846-9901-А 11

00
00

-G
XX

-4
72

2-
A0

00
00

-G
XX

-4
72

5-
A0

00
00

-G
XX

-4
72

7-
A0

http://https://e.video-cdn.net/video?video-id=F3tXqBqXmFq8ErfmRR8dWT&player-id=A66oBW5L1GXFJV5-Tqxofq&width=1280
http://www.stihl.com/sxpweh


Английский 9 Запуск и остановка двигателя

► Нажмите ручной топливный насос (1) минимум 5 
раз.
► Переместите рычаг воздушной заслонки (2) в положение .

► Нажмите фиксатор рычага дроссельной заслонки (5) и удерживайте его 

нажатым.

► Нажмите рычаг дроссельной заслонки (4) и удерживайте его 

нажатым.

► Нажмите и удерживайте кнопку блокировки (3) большим 
пальцем.
► Отпустите рычаг газа (4) и блокировку 

рычага газа (5).
Рычаг дроссельной заслонки (4) заблокирован.

► Переместите кулисный переключатель (6) в положение

► Установите крышку топливного бака на отверстие бака.

► Поверните крышку бака по часовой стрелке и плотно 
затяните ее вручную.
Топливный бак закрыт.

.
9 Запуск и остановка 

двигателя
9.1 Выбор правильной 

процедуры запуска

Когда необходимо подготовить двигатель к запуску?

Двигатель необходимо подготовить к запуску при 
наличии одного из следующих условий:
– Двигатель имеет температуру окружающей среды.

– Двигатель остановился при первом 
ускорении.

– Двигатель остановился, потому что топливный бак был 
пуст.

► Подготовьте двигатель к запуску, 9.2, а затем запустите 
двигатель, 9.3.

► Прижмите кусторез к земле, держа левую 
руку на двигателе.

► Медленно потяните ручку стартера правой рукой до тех пор, пока 

не почувствуете ее зацепление.

► Быстро потяните рукоятку стартера и позвольте тросу 
стартера смотаться несколько раз, пока двигатель не 
запустится и не остановится.

► Если двигатель не останавливается: переместите воздушную заслонку.
В каких случаях можно запускать двигатель без 
подготовки? рычаг в такое положение, чтобы двигатель не заливался водой. 

Кратковременно нажмите на рычаг дроссельной заслонки (4).

Двигатель работает на холостом ходу, 
процесс запуска завершен.

Двигатель можно запустить без подготовки, если он 
проработал не менее 1 минуты и заглушить только 
на короткий перерыв в работе.
► Запуск двигателя, 9.3. 9.3 Запуск двигателя

► Выберите правильную процедуру запуска.
► Установите кусторез на ровную поверхность так, чтобы 

режущее приспособление не касалось земли или 
других предметов.

► Снимите транспортное ограждение.

9.2 Подготовка двигателя к запуску
► Выберите правильную процедуру запуска.
► Установите кусторез на ровную поверхность так, чтобы 

режущее приспособление не касалось земли или 
других предметов.

► Снимите транспортное ограждение.

5

6 2
31

3
4 1

5 4
2

► Переместите рычаг воздушной заслонки (1) в положение.
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10. Тестирование триммера Английский

► Нажмите фиксатор рычага дроссельной заслонки (4) и удерживайте его 

нажатым.

► Нажмите рычаг дроссельной заслонки (3) и удерживайте его 

нажатым.

► Нажмите и удерживайте кнопку блокировки (2) большим 
пальцем.
► Отпустите рычаг газа (3) и блокировку 

рычага газа (4).
Рычаг дроссельной заслонки (3) заблокирован.

► Переместите кулисный переключатель (5) в положение

9.4 Заглушите двигатель.

3

1

2

. ► Отпустите рычаг газа (1) и блокировку 
рычага газа (2).
Режущее приспособление останавливается.

► Переведите кулисный переключатель (3) в положение 

Двигатель останавливается.

► Если двигатель не останавливается:

.

► Переместите рычаг воздушной заслонки в нужное положение и 

нажмите рычаг дроссельной заслонки (1).

Двигатель останавливается.

► Не используйте кусторез и обратитесь за 
помощью к авторизованному дилеру STIHL.
Кулисный переключатель неисправен.УВЕДОМЛЕНИЕ

■ Кусторез можно повредить, если вдавить 
его в землю ногой или коленом.
► Прижмите кусторез к земле левой 

рукой. Не стойте и не вставайте на 
колени на валу.

10. Тестирование триммера

10.1 Проверка органов управления

Блокировка дроссельной заслонки и рычаг дроссельной заслонки

► Заглушите двигатель.
► Попытайтесь нажать на спусковой крючок, не нажимая 

рычаг блокировки.
► Если спусковой крючок можно нажать: Не 

используйте триммер и обратитесь за помощью к 
дилеру STIHL.
Блокировка рычага дроссельной заслонки неисправна.

► Нажмите кнопку блокировки рычага дроссельной заслонки и удерживайте 

ее нажатой.

► Нажмите на рычаг дроссельной заслонки.

► Отпустите рычаг газа и блокировку рычага 
газа.
► Если спусковой крючок или его блокировка тугие или 

не возвращаются в исходное положение: не 
используйте триммер и обратитесь за помощью к 
дилеру STIHL.
Неисправен спусковой крючок или блокировка спускового крючка.

► Прижмите кусторез к земле левой рукой.

► Медленно потяните ручку стартера правой рукой до тех пор, пока 

не почувствуете ее зацепление.

► Быстро потяните рукоятку стартера и дайте тросу 
стартера смотаться несколько раз, пока двигатель не 
запустится.

► Кратковременно нажмите на рычаг дроссельной заслонки (3).

Рычаг газа (3) разблокирован. Двигатель работает 
на холостом ходу.

► Если режущий инструмент вращается на холостом 
ходу двигателя: Устраните неисправность.
Неправильная регулировка холостого хода.

► Если двигатель не запускается: Подготовьте 
двигатель к запуску, а затем повторите попытку 
запуска.

Регулировка троса дроссельной заслонки

► Запустите двигатель.
► Попытайтесь нажать на спусковой крючок, не нажимая 

рычаг блокировки.
► Если двигатель ускоряется: отрегулируйте трос 
газа.

Неправильная регулировка троса дроссельной заслонки.

Заглушите двигатель.
► Запустите двигатель.
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Английский 11 Работа с триммером

► Установите кулисный переключатель в положение 

Двигатель останавливается.

► Если двигатель не останавливается:

.

► Переместите рычаг воздушной заслонки в нужное 

положение и нажмите рычаг дроссельной заслонки.

Двигатель останавливается.

► Не используйте кусторез и обратитесь за 
помощью к авторизованному дилеру STIHL.
Кулисный переключатель неисправен.

и

11 Работа с триммером ► Крепко держите триммер правой рукой за рукоятку 
управления – обхватите рукоятку большим 
пальцем.

► Крепко держите триммер левой рукой за 
левую рукоятку – обхватите рукоятку большим 
пальцем.

11.1 Регулировка настройки карбюратора для 
работы на большой высоте

Если вы используете кусторез на большой высоте, двигатель не 

будет обеспечивать оптимальную мощность. Регулировку 

карбюратора можно отрегулировать для получения оптимальной 

мощности кустореза.

► Запустите двигатель.
► Прогрейте двигатель, открывая и закрывая дроссельную 

заслонку примерно на 1 минуту.

11.3 Скашивание

Высота среза определяется расстоянием 
режущего инструмента от земли.

Кошение травы ножом для стрижки травы

► Косите левой частью металлического режущего 
приспособления.
► Двигайтесь вперед медленно и подконтрольно.

УВЕДОМЛЕНИЕ

■ Если мотокосу снова использовать на меньшей 
высоте, двигатель может перегреться.
► Установите стандартные настройки.

12 После окончания работы

► Вращайте главный регулировочный винт H по часовой 

стрелке до тех пор, пока кусторез снова не будет 

обеспечивать оптимальную мощность во время работы.

12.1 После окончания работы
► Заглушите двигатель.
► Дайте триммеру остыть.
► Если триммер влажный: дайте триммеру высохнуть.
► Очистите триммер.
► Очистите воздушный фильтр.

► Очистите дефлектор.
► Очистите режущий инструмент.
► Если установлен инструмент для резки металла: установите 

подходящее транспортировочное ограждение.

11.2 Удержание и управление 
триммером

1

2 13 Транспортировка

13.1 Транспортировка триммера
► Заглушите двигатель.
► Если установлен инструмент для резки металла: установите 

подходящее транспортировочное ограждение.► Подсоедините несущее кольцо (2) к 
карабину (1).
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14 Хранение Английский

► Установите новую свечу зажигания.
Ношение триммера
► Переносите триммер, правильно сбалансированный 

приводной трубкой, с режущим приспособлением позади 
себя.

Ежемесячно:

► Поручите очистку топливного бака дилеру 
STIHL.
► Поручите очистку кузова в топливном 

баке дилеру STIHL.Перевозка триммера в автомобиле
► Зафиксируйте триммер, чтобы предотвратить его переворачивание и 

перемещение. Каждые 12 месяцев
► Замените кузов приемника в топливном 

баке у дилера STIHL.14 Хранение

14.1 Хранение кустореза 16.2 Смазка коробки передач
► Заглушите двигатель.
► Если установлен инструмент для резки металла: Установите 

подходящее транспортное ограждение.

► При хранении кустореза соблюдайте 
следующие условия:
– Кусторез должен находиться в недоступном для детей 

месте.

– Кусторез чистый и сухой.
► Если вы храните триммер более 30 дней:

► Снимите режущую насадку.
► Откройте крышку топливного бака.

► Опорожните топливный бак.

► Закройте топливный бак.
► Если установлен ручной топливный насос: Нажмите 

на ручной топливный насос не менее 5 раз.
► Запустите двигатель и дайте ему поработать на холостом ходу до 

полной остановки.

1 2
► Снимите резьбовую заглушку (2).

► Если на конце резьбовой пробки (2) не 
видно смазки:
► Вверните тюбик с трансмиссионной смазкой 

STIHL (1).
► Выдавите 5 г трансмиссионной смазки STIHL в картер 

коробки передач.
► Отвинтите тюбик с трансмиссионной смазкой 

STIHL (1).
► Установите и плотно затяните резьбовую пробку (2) .
► Запустите мотокосу на 1 минуту без 
нагрузки.

Трансмиссионная смазка STIHL распределяется 

равномерно.

15 Очистка
15.1 Очистка триммера
► Заглушите двигатель.
► Дайте триммеру остыть.
► Очистите триммер влажной тряпкой или 

растворителем смолы STIHL.
► Очистите щели охлаждающего воздуха мягкой щеткой. 16.3 Регулировка троса дроссельной заслонки

15.2 Очистка дефлектора и обрезки
тинг вложение 1► Заглушите двигатель.

► Очистите дефлектор и режущую насадку 
влажной тряпкой или мягкой щеткой.

16 Техническое обслуживание
2

16.1 Интервалы технического обслуживания
► Отвинтите барашковый винт (2) и снимите 

крышку фильтра (1).
► Запустите двигатель.

Интервалы технического обслуживания зависят от 
условий окружающей среды и эксплуатации. STIHL 
рекомендует следующие интервалы технического 
обслуживания:

Через каждые 50 часов работы
► Смажьте коробку передач.

Через каждые 100 часов работы
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Английский 17 Ремонт

► Заглушите двигатель.
► Надежно затяните гайку (6). Винт 

(5) теперь надежно закреплен.
► Установите крышку фильтра (1).

► Вставьте и плотно затяните барашковый винт (2).3

16.4 Заточка и балансировка металлического 

режущего приспособления4 65
Правильная заточка и балансировка режущих 
инструментов по металлу требует большой практики.► Нажмите на рычаг газа (3), не нажимая на 

фиксатор рычага газа (4).
► Если двигатель ускоряется:

► Ослабьте гайку (6).
► Удерживая рычаг дроссельной заслонки (3) нажатым, поворачивайте 

винт (5) по часовой стрелке до тех пор, пока не прекратится 

слышимое снижение частоты вращения двигателя.

Трос газа был перетянут.
► Нажмите на рычаг газа (3) и удерживайте 

его, не нажимая на фиксатор рычага газа 
(4).

► Поворачивайте винт (5) против часовой стрелки, пока 
двигатель не ускорится.

► Поверните винт (5) по часовой стрелке на 1,5 оборота. 
Двигатель работает на холостом ходу, трос газа 
отрегулирован правильно.

Компания STIHL рекомендует обращаться в сервисный 
центр STIHL для заточки и балансировки режущих 
инструментов по металлу.

17 Ремонт
17.1 Ремонт триммера и режущего 
приспособления

Триммер и режущая насадка не подлежат 
ремонту пользователем.
► Если триммер или режущая насадка повреждены: 

Не используйте триммер или режущую насадку и 
обратитесь в сервисный центр STIHL.

18 Устранение неполадок

18.1 Устранение неполадок триммера

Большинство неисправностей имеют одни и те же причины.
► Выполните следующие операции:

► Очистите воздушный фильтр.
► Очистите или замените свечу зажигания.
► Выполните стандартную настройку.
► Отрегулируйте скорость холостого хода.

► Отрегулируйте карбюратор для работы на большой высоте.
► Если неисправность сохраняется: выполните действия, описанные в следующей таблице.

Состояние Причина Средство

Двигатель не
начинать.

Недостаточно топлива в 
баке.

► Подготовьте топливную смесь и заправьте триммер.

Двигатель залит. ► Очистите камеру сгорания.
Карбюратор слишком горячий. ► Дайте триммеру остыть.

► Перед запуском двигателя: Нажмите на грушу ручного 
топливного насоса не менее десяти раз.

Карбюратор обледенел. ► Дайте триммеру нагреться до +10°C.
Двигатель работает на холостом ходу с перебоями

Калли.
Карбюратор обледенел. ► Дайте триммеру нагреться до +10°C.

Двигатель останавливается, пока

на холостом ходу

Калифорниярбюратор обледенел. ► Дайте триммеру нагреться до +10°C.

18.2 Очистка воздушного фильтра
► Заглушите двигатель.

16 0458-846-9901-А
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18 Устранение неполадок Английский

► Если свеча зажигания (2) подверглась коррозии: Установите новую свечу 

зажигания (2).

► Вставьте и плотно затяните свечу 
зажигания (2).

► Плотно вдавите наконечник свечи зажигания (1).

1 2 3

18.4 Регулировка холостого хода
► Запустите двигатель.
► Прогрейте двигатель, открывая и закрывая дроссельную 

заслонку примерно на 1 минуту.
► Отвинтите барашковый винт (1) и снимите 

крышку фильтра (2).
► Очистите область вокруг воздушного фильтра (3) влажной 

тканью или мягкой щеткой.
► Выньте воздушный фильтр (3).
► Коснитесь воздушного фильтра (3).

► Если воздушный фильтр (3) поврежден: Установите новый воздушный 

фильтр (3).

► Промойте воздушный фильтр (3) в теплой мыльной воде.

► Промойте воздушный фильтр (3) под проточной водой.
► Дайте воздушному фильтру (3) высохнуть на воздухе.

► Равномерно распределите 5 мл масла для двухтактных двигателей в 

воздушном фильтре (3).

Двигатель останавливается на холостом ходу

► Поворачивайте винт холостого хода (LA) по часовой стрелке, пока 

двигатель не начнет работать плавно.

4 5 Режущее приспособление вращается при работе двигателя на холостом ходу.

► Поворачивайте винт холостого хода (LA) против часовой стрелки 

до тех пор, пока режущий инструмент не перестанет 

вращаться.

3

18.5 Удаление воздуха из камеры 
сгорания21

1
► Вставьте воздушный фильтр (3).

► Расположите крышку фильтра (2) так, чтобы защелка (5) 
зафиксировалась в выемке (4).

► Вставьте и крепко затяните барашковый винт (1).

2

18.3 Очистка свечи зажигания 3
► Заглушите двигатель.
► Дайте триммеру остыть.

► Снимите чехол свечи зажигания (1).
► Выверните свечу зажигания (2).
► Просушите свечу зажигания (2).

21

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

■ Если вытянуть рукоятку стартера при снятом чехле 
свечи зажигания, могут возникнуть искры. Искры 
могут вызвать пожары и взрывы в 
легковоспламеняющихся или взрывоопасных средах. 
Люди могут получить серьезные или смертельные 
травмы, а имущество может быть повреждено.
► Установите кулисный переключатель в положение, 

прежде чем вынимать ручку стартера.

► Снимите чехол свечи зажигания (1).
► Если область вокруг свечи зажигания (2) загрязнена: 

Очистите свечу зажигания (2) тканью.
► Выверните свечу зажигания (2).
► Очистите свечу зажигания (2) тканью. ► Установите кулисный переключатель в положение .
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Бахаса, Индонезия 19 Технические характеристики

– Мощность двигателя: 0,75 кВт (1,0 л.с.) при 7500 об/мин.

– Скорость холостого хода: 2800 об/мин.

– Макс. Скорость выходного вала: 8900 об/мин

– Одобренные свечи зажигания: Bosch WSR 6 
F, NGK BPMR 7 A.

– Электродный зазор свечи зажигания: 0,5 мм.
– Сухая масса без режущей насадки и 

дефлектора: 5,6 кг.
– Длина без режущего приспособления: 1770 мм.
– Максимальная емкость топливного бака: 750 см³ (0,75 л)

► Несколько раз потяните ручку стартера (3) и 
медленно отведите ее назад.
Вы провентилировали камеру сгорания.

► Вставьте и плотно затяните свечу 
зажигания (2).

► Плотно вдавите наконечник свечи зажигания (1).

19 Технические характеристики

19.1 Кусторез STIHL FS 3001
– Объем: 25,4 см³
20 Комбинации режущих приспособлений, дефлекторов и несущих

систем
20.1 Комбинации режущих приспособлений, дефлекторов и несущих систем

Режущее приспособление Дефлектор Несущая система

– Нож для стрижки травы 
305-2 (Ø 305 мм)

– Универсальный дефлектор
без юбки

– Погон
– Полная обвязка с системой быстрого отстегивания.

21 Запасные части и

принадлежности

21.1 Запасные части и аксессуары
Эти символы обозначают оригинальные 
запасные части STIHL и оригинальные 
принадлежности STIHL.

STIHL рекомендует использовать оригинальные 
запасные части и аксессуары STIHL.

Несмотря на постоянное наблюдение за рынком, STIHL не 
может судить о надежности, безопасности и пригодности 
запасных частей и аксессуаров других производителей; 
соответственно, STIHL не может гарантировать использование 
этих деталей.

Оригинальные запасные части STIHL и оригинальные 
аксессуары STIHL можно приобрести у дилеров STIHL.

22 Утилизация

22.1 Утилизация кустореза
Для получения информации об утилизации обратитесь в 

местные органы власти или к своему дилеру STIHL.

Неправильная утилизация может нанести вред здоровью и 
загрязнить окружающую среду.
► Сдавайте изделия STIHL вместе с упаковкой в

подходящий пункт сбора для переработки в 
соответствии с местными правилами.

► Не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами.
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